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3b Anlieferverkehr während Besucheröffnung | 7.–13. April 2025
Deliveries during visitor opening | April 7–13, 2025

Grüne Zonen
Green zones

Ein Befahren ist während der Öffnungszeiten durchgängig möglich.
Access is possible at all times during opening hours.
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Ein Befahren ist nur außerhalb der Ladehofschließzeiten möglich. Zu den folgenden Zeiten ist keine Einfahrt möglich:
07.–11.04.2025 08:30 – 18:30 Uhr
12.04.2025 07:30 – 18:30 Uhr
13.04.2025 08:30 – 16:30 Uhr

Zu Beginn dieser Zeiträume müssen alle Fahrzeuge die Ladehöfe verlassen haben, ansonsten werden sie kostenpflichtig entfernt.
Access is only possible outside the loading yard closing times. Entry is not possible at the following times:

07.–11.04.2025 08:30 – 18:30
12.04.2025 07:30 – 18:30
13.04.2025 08:30 – 16:30

At the beginning of these periods, all vehicles must have left the loading yards, otherwise they will be removed for a fee.

Gelbe Zonen
Yellow zones

Rote Zonen
Red zones

Ein Befahren ist nur außerhalb der Besucheröffnungszeiten möglich. Zu den folgenden Zeiten ist keine Einfahrt möglich:
07.–11.04.2025 09:15 – 19:00 Uhr
12.04.2025 08:15 – 19:00 Uhr
13.04.2025 09:15 – 17:00 Uhr

Zu Beginn dieser Zeiträume müssen alle Fahrzeuge diese Zonen verlassen haben, ansonsten werden sie kostenpflichtig entfernt.
Access is only possible outside visitor opening hours. Entry is not possible at the following times:

07.–11.04.2025 09:15 – 19:00
12.04.2025 08:15 – 19:00
13.04.2025 09:15 – 17:00

At the beginning of these periods, all vehicles must have left these zones, otherwise they will be removed for a fee.

Lila Zonen
Purple zones

Ein Aufenthalt ist zum Be- und Entladen während der Öffnungszeiten durchgängig für maximal 30 Minuten möglich, dauerhaftes Parken ist untersagt.
Parking for loading and unloading is possible for a maximum of 30 minutes during opening hours; permanent parking is prohibited.
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Zum Be- und Entladen sind nur die ausgewiesenen Flächen zu nutzen. Außerhalb dieser Bereiche besteht absolutes Halteverbot, dort abgestellte Fahrzeuge 
werden kostenpflichtig entfernt. Es gelten die auf Seite 1a genannten Erläuterungen. Beim Befahren des Gelände, ist die Gefährdung von Fußgängern 
auszuschließen.
Only the designated areas may be used for loading and unloading. Outside these areas there is an absolute ban on stopping, vehicles parked there will be 
removed for a fee. The explanations on page 1a apply. When driving on the premises pedestrians must not be endangered.
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Anlieferungen während der Messe
Deliveries during the trade fair

Zu Anlieferungen kann gegen die Hinterlegung einer Kaution von 100 € für maximal 60 Minuten in das Gelände eingefahren werden. Bei der Einfahrt muss der 
jeweilige Auftrag, Lieferschein oder ähnliches vorgezeigt werden, Fahrzeuge ohne ausreichende Lieferdokumente werden abgewiesen. Bitte beachten Sie, 
dass die verschiedenen Geländebereiche teilweise nur eingeschränkt befahrbar sind.
For deliveries, a deposit of €100 is required to enter the site for a maximum of 60 minutes. The respective order, delivery bill or similar must be presented upon 
entry; vehicles without sufficient delivery documents will be turned away. Please note that access to the various areas of the site is restricted in some cases.

Handwagenverleih
Handcart rental

In den den Lila markierten Anlieferzonen Nord und Ost können Handwagen zu den Ausstelleröffnungszeiten gegen die Hinterlegung einer Kaution von 50 € 
kostenfrei ausgeliehen werden.
In the purple marked delivery zones North and East, handcarts can be borrowed free of charge during exhibitor opening hours against a deposit of €50.

Kontaktmöglichkeit
Contact option

Bei Fragen zu Anlieferungen während der Veranstaltungslaufzeit steht Ihnen das Team Logistics and Traffic gerne unter +49 89 949-11728 oder unter 
LT.bauma@messe-muenchen.de zur Verfügung.
If you have any questions about deliveries during the event, please contact the Logistics and Traffic team on +49 89 949-11728 or at 
LT.bauma@messe-muenchen.de.
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